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N any literacy teaching
I project, the choice of
taught

the to be
is o aramount
importance. Hig complex
human and cultural factors are
involved in this learnin
process, whether for the child,
the continuity of whose
effective, cognitive and
psycho-motor development it
is the guarantee, dr for the
adult, for whom literacy train-
ing will only be motivating if i
leads on to greater participa-
tion in the political, economic
and social life of the commu-
nity to which he or she be-
longs.

Literacy teaching in the
mother tongue has a head
start, since the pupil begins
with an already acquired
knowledge of the language.
Literacy teaching in a ﬁun:l%:'l
language makes learning the
mechanisms of reading and
writing considerably more
complicated, since it intro-
duces difficulties inherent in
. the acquisition of new vocabu-

lary and of new ways of think-
ing.

What is a mother tongue?
the "mother” in the term has
no "genetic” or "biological”
connotations, but relates to the
linguistic community in which
a person is born and brought
up. A mother tongue is the
prime means of expression of
an ethnic group and is the in-
strument of the socialization of
the individual within the basic
social unit, usually the family.

According to their status or
their function, mother tongues
become community or vehicu-
lar languages when they are

ERALA, a sliver of
land between mountain
and sea, has been
the first totally
literate state in India.

One of the neo-literates,
51-year-old Ayisha Chellakode,
made the announcement be-
fore thousands in Calicut. A
poet sang at the celebration:
"At this sunset today, we see
the sunrise of glowing letters,
enlightening the minds of mil-
lions in our Kerala.”

The statement said that on
that day, April 18, 93.66 ﬁr
cent of Kerala's population be-
tween the ages of six to 60 was
literate,

The definition of total liter-
acy, as set by the National
Literacy Misston (NLM), is that
90 per cent of people in the
six to 60 age group should be
able to read (at 35 words a
minute), write (at eight words
a minute), do simple arith-
metic and know some basic
facts about health and envi-
ronment.

Kerala has gone far past
these norms. It is now deter-
mined to.bring into the fold
the remaining 800,000 {lliter-
ates, mainly tribal people, itin-
erant f[isherfolk, plantation
workers and the very old.

it has also begun a “post-
graduate” programme for the
neo-literates, intending to
make them read a special
news and clas-
sics discuss more complex
ideas about health, environ-
ment, work and electoral re-

_Anlllt;;ly. Kerala's

Other states are now look-
ing at the Kerala experience
and hope to achieve the NLM
literacy target by 2000,

The Kerala movement is
called Akshara Keralam. It
started when Ernakulam was
declared the first totally liter-

also used for inter-ethnic or
inter-comm communica-
tion. They are called "national
languages” when they consti-
tute the of the entire
nation or of its main ethnic
components. From this point
of view, the linguistic sifuation
on our planet is extremely
complex, since, including di-
alects, there are thought to be
between 3,600 and 9,000 lan-
guages in the world, dis-
tributed over some 200

sovereign states.

Mother tongues
and national unity

Very few countries are
strictly monolingual. The sft-
uation of multilingual countries
varies according to their his-
tory, their and economic
contest, and the ethnic com-
position of their populations.
The relationships between lo-
cal languages, the functions
they fulfil, the status it is de-
sired to give them and the ed-
ucational aims of the society all
influence the definition and
implementation of language
policies.

The adoption of a common
language can obviously, pro-
mote national unity. Many de-
cision makers are convinced
that the encouragement of
several languages militates
against such unity, and the risk
of accentuating cleavages be-
tween communities and the

danger of being left outside the

main currents of knowledge
and information flow are often
invoked to justify the choice of
one or a restricted number of

Mono sm continues
to be perceived as a m‘}ur
element in the founding ol a
nation. Yet what heightens dis-
sension is not so much the
plurality of languages as the
conflicts of interest that they
express. A plurality of lan-
guages should be seen as an
enrichment and as the reflec-
tion of a plurality of cultures.

The substitution of interde-
ent relationships for ties
ased on domination con-
tributes greatly to national in-
tegration. Apart from ensuring
the development of widely
used languages, the coexis-
tence of several mother
tongues guarantees better mu-
tual understanding between

cultures.

For sociological and some-
times psychological reasons
relating to history, and in par-
ticular to the colonial past of
some countries, certain lan-
guages have become devalued
because they are considered
unsuited to express the com-
plexities of the modern world.
Still hovering between the oral
and written forms, they may
indeed find it difficult to cover

the vast and changing field of
contemporary science. -

The coexistence of several
languages necessarily raises
the question of their "parity”
or “equality”. Theoretically, all
:?u.qu are of equal value
and are intrinsically capable of
expressing the same realities
and of d — it is in be-
ing used that they develop and
become refined. In practice,
however, their true position
depends upon the status ac-
corded to as well as the
functions they fulfil and the
fields in whiccﬂ they are used.
In this respect, true equality
between is impossi-
ble. But is it even
In a pluralingual context
aim should rather be to

achiever complementarity of
roles and functions.

Those who decry the use of
mother tongues in literacy
work invoke economic and
technical arguments, pointing
out that, in a society with no
basic infrastructure, it is diffi-
cult to bear the cost of the op-
erations to integrate

these languages into the edu-
cational system.

It is true that to publish
textbooks and primers in lan-
guages that are in the course of
becoming established raises a
number of material and tech-
nical problems. The phonetic
and grammatical structure of

HOW THE PEOPLE SET THE
PACE IN LITERACY RACE

India has scored a major success in its first efforts to raise its level of literacy. In
just one year, the National Literacy Mission, formed only in 1988, has raised the
literacy level in Kerala state to an astounding 93.66 per cent in the 6 to 60 age group.
Gemini News Service reports on an achievement it is hoped will now spread to the
rest of India. by S. Muthiah

ate district in India in February
1990. That had been achieved
by a 100 per cent voluntary
movement.

This resulted in a govern-
ment pledge to make the re-
maining 13 districts of Kerala

literate within a year of start-

ing a programme.
Tens of thousands of volun-
teers carried out a statewide

survey which revealed that a
little over two million people

in the six-to-60 age group
were {lliterate.

The volunteers began work
on this target group by June
1990. By this April, nearly 1.2
million become nco-liter-
ate. To accomplish this, nearly
250,000 people were involved
and only Rs80 million spent

Kerala: triumphantly literate

in the 660 age group

Y

Kerala has already achieved 93.66% literacy rate

=

against an initial estimate of
Rs325 million.

The team included district
resource people, 30,000 mas-
ter trainers, and tens of thou-
sands of volunteers cutting
across age, sex and sectarian
afliliations, were trained on
the job.,

Volunteers included gov-
ernment officials, young ma-
triculates, secondary school
drop-outs and local council
members.

The 1,400 government offi-
cials worked long and erratic
hours. Local fes collected
large amounts to buy teaching
aids — spectacles, slates and
chalk, for example. Numerous
people lent their houses for
use as classrooms.

Instruction was given iIn
marry ways, beginning with the
traditional kala jatha — song
and dance drama. There were
group singing. literacy festi-
vals, st visits, discussion

groups village parliaments.

Meanwhile, volunteers
taught groups of 10 the three
Rs in their native Malayalam.
Health, nutrition and environ-
mental {ssues were discussed
and women's rights were im-
.pressed on the learners.

The learncrs then staged
literacy marches to encourage
others to join the programme
and cultural programmes to
show what they had learned.

Education

Literacy And The Mother Tongue

languages that have omnly re-
cently acquired a written form
involves the use of grap

signs and printing characters
that demand a téchnical com-
petence rarely avaflable in the

countries concerned. These,
however, are difficulties that
can be reduced by the use of
informal teaching methods and

simplified printing techniques.

Between these two ex-
tremes — use of all a
country's languages, which is
practically and financially im-
possible, or adopting a single
language (often a foreign lan-
guage), which is culturally and
politically unacceptable —
there lies a third way : that of a
graduated multilingualism, in
which the emphasis is placed
on ccrtain languages, yet with-
out ncglecting the develop-
ment of the others.

Within a given national unit,
at least two linguistic levels
can always be distinguished,
that of the individual's mother
tongue and that of the main,
official language of the state.
Somectimes there may be
three, four or even five levels,
corresponding to an equivalent
number of lan which it
is desirable to . However,
mastery of the first lnngun?.
the mother tongue, or of the
variant that replaces it, re-
mains the decisive step in the
individual's linguistic devel-
opment.

They scribbled campaign news
and literacy slogans on special
“literacy walls.” S

A project director said edu-
cated young people seem fto
have invented a new social role
for themselves. Many have
gone beyond teaching and are
involved in local projects, like
building village roads.

The neo-literates are happy
that they can now read names
on buses, railway timetables
and signboards, and read and
write lettef's.

Kerala did have a head start,
compared with the rest of
India. It has been the seat of
several important Hindu reli-
gio-social reforms.

There is a long history of
missionary activity and the
Maharajaha of Cochin and
Travancore, whose kingdoms
combined at independence,
were progressive and respon-
sive rulers.

In 1941, when India had a
literacy rate of 17 per cent,
the Kerala figure was 41 per
cent. In 1961, female literacy
in India was 13 per cent, but
in Kerala 39 per cent.

Some 42 districts of India
have now taken up the literacy
challenge. Medinipur in West
Bengal, where alone there are
200,000 illiterates, is one.
Bardhaman, in the same state,
is another.

If there is success with
these new areas, then the
National Literacy Mission,
founded only in 1988, could
well reach its initial target to
convert 80 million ({lliterates
in the 15 to 35 age group, into
functionally literate persons by
1995,

If that happens, much
credit would go to what
Emakulam district started and
Kerala refined. GEMINI
NEWS

Awakening Through Literacy

. the volunteer
teachers, organisers of “jathas”
and Jagriti Kendras

(awakening centres), has to be
seen 0 be believed.
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by Kamia Mankekar

trunks to e
logo of a in a circle.

The villages of the block —
Pratap Pur, Dagantya, Gadh-

day’'s chores womenfolk wash,
change and pick up theilr
satchels with slates and
primers to walk to literacy
centres. Men, young and old,
after the last few pufls of
‘chillum’, join the class instead
gathering at :::hltrtﬂ
corners o gossi many
a time earlier i:d led to fac-
tion fights.

I met

- 4

Budhram of

‘Gadhamore in the village

Mukhiya's house where the
latter conducted literacy
classes every t. A strap-
young

had

His employer's

taught
him. He would like to learn
English, Budhram said, but
first he wanted to finish the
third primer, acquire a
Ramayan and read
Sunderkand, the fifth Sopan.
Another of the students at
that centre was Mukharam, a
16-year old cowherd. He [re-

qumfnlgmm-ud his class but
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ve the literacy learned to write his name In rl, would unroll the black-

, bring the lamp out after
others of the household re-
tired for the night, and the
women of the mohalla would

in Durg

arcas,
Jathas

Within days, man
joined. Now the class
than seventy persons.
dlm in o
started with

plays, skits and musical
recitals were in vil-
‘l;.‘s: drama troupes.

t which forms part
of s known for its musi-
cal talent; Teejanbail, the

renowned Pandiyan singer,
comes from this area.

The teaching of the mother

tongue leads to an uncomfort-

able dilemma: attaching too
much im to lan-
ges can be a with

re to economi¢ and scien-
tific matters, but to ignore
them is to condemn them to
ression. The dilemma re-
solves itself, however, il the
primary objective is to encour-
age the emotional develop-
ment, the self-discovery and
concern for the future of the
community of the person
to read, rather than to

ensure the ition of a so-

cially. and functionally domi-

nant language.

. Different approaches

The mother tongue may be
used as the vehicle of educa-
tion at all levels of the educa-
tional system. It may enjoy ex-
clusive status, but in some
eases it is used up to a certain
level and then replaced by an-
other language. In other cases,
it is used for the teaching of
certain subjects only.

Sometimes the mother
tongue is the subject, but not
the medium, of teaching.
Literacy work with adults is
often carried out with a partial
use of the mother tongue.

Some national languages are

not equipped to perform ef-
fectively all the functions re-

Student mixing a solution at a practical cla

quired in a complete educa-
tion. In these cases, enrich-
ment of the becomes
part of the task of literacy and
post-literacy work.
In most of the
countries of Africa and Asia, in
which the language spoken in
the family circle is often not
that used by the authorities or
in schools, literacy work is
usually conducted in the local
languages. When these lan-
have only a recent writ-
ten tradition, Hteracy work
marks the transition from the

.oral to the written, with all

that that implies for specific

modes of perception and re-
flection.

Clearly, these countries are
attempting to create and
maintain a social, economic
and cultural climate favourable
to the written word including
the greatest possible stimula-
tion and incitation to written
expression.

One of the essential func-
tions of those engaged in liter-
acy work is to produce, ac-
quire and manage teaching
materials in the national lan-

s and mother s.
Some of this material is
printed, some is for
the modern media (radio,
television, audio-visual display)
and some for the traditional
media (theatre, folklore, vari-
ous types of games). Libraries,
fairs, exhibitions, listening
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groups, study circles and ac-
tion groups are set up to make
theuu-tuhhu: available and to
encourage largest possible
number of people to use them.

. The newly-literate must be
placed in an environment in
which they are constantly
faced with the challenge of the
written word. Printed material
alone is not enough. The
newly-literate must be involved
in activities which are too
complex for them to rely on
memory and oblige them to
;lc wr'!tten communication.
ost of the French-speaki
countries of Africa are thus ut;-‘-
ing to familiarize their civil
servants and development -
sonnel with the written hﬂ
of languages used in literacy
work. They are encouraging
the use of these written forms

in technical and administrative
documents, road si ., adver-
tisements and the lling of
goods, as well as the diffusion
of books, brochures and news-
papers written in these lan-
BUAReS.

The purpose of these mea-
sures is to overcome reserva-
tions about, if not disdain for,
the languages used in literacy
work on the part of officials
most of whom are the product
of a different educational sys-
tem and who normally use an-
other form of communication
such as a European language
{in this case French). They also
help to demarginalize the
ncwly-literate by offering them
a written environment (n
which they feel secure.

Courtesy : Unesco
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ss as Jahangirnagar University.

JU Students Face
Transport Problem

Jahangimagar Univer-
sity are facing an acute

transport problem.

The Jahangirnagar Uni-
versity was o ally planned
to a fully residential
university. But as it does not

| have enough dormitories for

e —

its about three thousand
students, and residential quar-
ters for all teachers a sizeable
number of students, teachers
and employees have to shuttle
between Dhaka city and the
university campus everyday.

At present there are six
buses (including three hired

buses) for students, one bus for

teachers to ply between the
university campus and Dhaka
city. On working days six trips
are each way to carry
students to and from the uni-
versity.

Afzal Hussain, lecturer in
the nt of English said
the demand for transport has

Our JU Corespondent

been increased becausc even
those students and teachers
who are provided with ac-
commodation in the university
campus have to come to Dhaka
city for shopping and recre-
ation. Some students come to
the city also to do private tu-
ition to meet their educational
expenses.,

He says the only way to
solve the Lransport problem is
to increase the number of uni-
versily buses for the 30-kilo-
metre trip from the university
to Dhaka city.

A university employee un-
willing to be named said they
are provided with two bus
trips a day. But students also
crowd their buses. And often
there are altercations between
students and university em-
ployees as the latter their
scats filled.

A student leader of the uni-
versity feels that the problem
of students do not get ade-
guate attention as there is no

r:ﬁreuntlttu of the
Jahangirnagar University
Central Students Union
(JUCSU) in the transport sec-
tion of the university. The suf-
fering students have no voice,
he said.

The student leader whe
wished not to be named said
that the university spends
Taka 880 to hire a bus for a
trip to the university and back
to Dhaka a day. Instead of
renting buses the university
could buy some vehicles to
save monecy and strengthen its
own (ransport arrangement,
he said.

Due to s of buses

_BRAC 's Innovative
Edn For Girls

Fertility and the level of fe-
male education are and
inversely related; the ra
woman's level of education,
the lower her fertility. World

have for
that in three of Latin

Banglades
Advancement

Committere

(BRAC) developed in the mid-
80s, a highly innovative
programme. Called the "Non-
Formal Primary Education”
(NFPE) programme, ({is
specific aim was to reach the
44 per cent of 8-10 year olds
outside the government school
system.

The mme f{avoured
girls by late 1989, nearly
70 per cent of the pupils and

78 per cent of the teachers in
2,600 BRAC schoels nation-

wide were female.
sharp contrast to -

: per
cent of temachers are male.

5

ment schools where

daughters to school if the
teacher is female: a female
provides

some cvidence that women
ttachers are more to
2

receptive
family planning: only about



